14. Not only did he die, but on the third day he arose from the 
grave. Proving his claim to be the true Messiah. The Door 
through which we can receive Grace, forgiveness and peace with 
God, as a free gif! 


Anh ta không chỉ chết, mà vào ngày thứ ba, anh ta đã sống 
lại từ nấm mồ, minh chứng cho lời tuyên bố của anh ta là 
Đấng Mê-si thật - Cánh cửa mà qua đó chúng ta có thể nhận 
được sự tha thứ và bình an với Đức Chúa Trời, như một 
món quà miễn phí! 

15. This means that those who turn away from rebellion against 
God and are genuinely grieved by their errors (sins); and who put 


their faith and loyalty in Jdesus Christ are freely forgiven of their 
sins. They are given a new nature ( a spiritual rebirth). 


Điều này có nghĩa là những người đã quay lưng lại với sự 
phản nghịch chống lại Đức Chúa Trời, và những người thực 
sự đau buồn vì lỗi của họ (tội lỗi). Những ai đặt đức tin của 
họ chỉ nơi Chúa Giê Su Ky Tô mới được xưng công bình và 
được ban cho một bản chất mới (sự tái sinh thuộc linh). 
Xem Rô-ma 5:1-2 1 Phi-e-rơ 1:23 


16. desus said "Verily, verily, | say unto you, He that hears My 
word, and believes on Him that sent me, has everlasting life, and 
shall not come into condemnation; but is passed from death unto 
life". John 5:24 see also Matthew 11:28-30 


Chúa Giê-su nói: 

Quả thật, quả thật, ta nói cùng các ngươi, ai nghe lời ta mà 
tin Đấng đã sai ta, thì được sự sống đời đời, và không đến 
sự phán-xét, song vượt khỏi sự chết mà đến sự sống. 

Giãng 5:24 Xin: Rô-ma 5:9, 8:1 Ma-thi-ơ 11:28-30 

17. When people asked "what shall we do?" 

Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of 
you in the name of Jesus Christ for the remission of sins, and ye 
shall receive the gift of the Holy Ghost. For the promise is unto 
you, and to your children, and to all that are afar off, even as 
many as the Lord our God shall call. And with many other words 
did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this 
untoward generation. 


Khi mọi người hỏi "chúng ta sẽ làm gì?” 

Phi-e-rơ trả lời rằng: Hãy hối cải, ai nấy phải nhơn danh 
Đức Chúa Jêsus chịu phép báp-tem, để được tha tội mình, 
rồi sẽ được lãnh sự ban cho Đức Thánh Linh. 

Vì lời hứa thuộc về các ngươi, con cái các ngươi, và thuộc 
về hết thảy mọi người ở xa, tức là bao nhiêu người mà Chúa 
là Đức Chúa Trời chúng ta sẽ gọi. Phi-e-rơ lại lấy nhiều lời 
giảng nữa mà giục lòng và khuyên lơn chúng rằng: Các 


ngươi khá cứu mình thoát khỏi giữa dòng dõi gian tà nầy! 
Công vụ 2: 37-40 
18. Study God's Word for yourself 

Hãy tự học Lời Đức Chúa Trời. 


Start by reading the Gospel of John and Romans in the Holy 
Bible. 


Bắt đầu bằng cách đọc Phúc âm Giăng và Rô-ma trong Kinh 
thánh. 


Please remember that since there are many pretend "Bibles" 
today, which fail to adhere to the Historic Traditional Text. se 
the King James version which is the benchmark in English and for 
other language translations. 


Xin hãy nhớ rằng vì ngày nay có rất nhiều "Kinh thánh" giả 
danh, không tuân theo Văn bản Truyền thống Lịch sử. 

Sử dụng phiên bản King James là phiên bản chuẩn bằng 
tiếng Anh và cho các bản dịch ngôn ngữ khác. 


FREE to share: See complete phone .pdf versions of 
TheKey 4u in more languages with Gospels or Bible 
Downloads at the following archive link: 


Chia sẻ MIỄN PHÍ: Xem các phiên bản .pdf hoàn chỉnh 
trên điện thoại của TheKey 4u bằng nhiều ngôn ngữ hơn với 
các bản Tải xuống Phúc âm hoặc Kinh thánh tại liên kết lưu 
trữ sau: 


https://archive.org/details/@ mav64 


For helpful and encouraging messages in English we 
recommend: 
Www.mljtrust.org 


Đối với những thông điệp hữu ích và khuyến khích bằng 
tiếng Anh, chúng tôi khuyên bạn nên: 
www.mljtrust.org 


lfyou find any errors and would like to offer any suggested 
corrections, please forward them to: 
thekeyinfo@protonmail.com Thank you. 


Nếu bạn tìm thấy bất kỳ lỗi nào và muốn đưa ra bất kỳ sửa 
chữa được đề xuất nào, vui lòng chuyển tiếp chúng đến: 
thekeyinfo@protonmail.com Xin cảm ơn. 


English / Vietnamese 


The KeY4u 


Chia khóa 


The following message is currently being translated from English. 
So there will probably be errors in this translation. lfyou find any 
errors and would like to offer any suggested corrections, please 
forward them to the email address at the end of this message. 
Thank you. 


Thông báo sau hiện đang được dịch từ tiếng Anh. Vì vậy có 
thể sẽ có sai sót trong bản dịch này. Nếu bạn tìm thấy bất kỳ 
lỗi nào và muốn đưa ra bất kỳ sửa chữa được đề xuất nào, vui 
lòng chuyển chúng đến địa chỉ email ở cuối thư này. Cảm ơn 
bạn. 


1. Notice: 

The following message is given to you strictly for your thoughtful 
consideration. lt is not intended to promote of any Religious 
organisation, business or personal enterprise. So please read 
carefully - this message is free to share. 


Lưu ý: Thông báo này được gửi đến bạn để bạn cân nhắc chu 
đáo. Nó không phải để quảng bá cho bất kỳ tổ chức tôn giáo, 
doanh nghiệp hoặc doanh nghiệp cá nhân. 

2. When desus Christ walked this earth, his whole life was an 
example of love, honesty and compassion. When people were 
hungry he fed them, when they were sick he healed them. And he 


did not condemn those who repented of breaking God's law, but 
freely forgave them. 


Khi Chúa Giê-su Christ bước đi trên trái đất này, cả cuộc đời 
ngài là một tấm gương về tình yêu thương, sự trung thực và 
lòng trắc ẩn. Khi người ta đói, Ngài cho họ ăn, khi họ đau 
ốm, Ngài chữa lành cho họ. Và ông không lên án những 
người ăn năn vi phạm luật pháp của Đức Chúa Trời, nhưng 
thoải mái tha thứ cho họ. 


3. The Sacred Scriptures reveal that Jesus Christ came to 
demonstrate the Love our Creator would want for us. This 
showed that God does care for us, and desires that we draw near 
tohim. See: John 3:16 & 4:23 


Sách Thánh tiết lộ rằng Chúa Giê Su Ky Tô đã đến để minh 
chứng cho Tình Yêu mà Đấng Tạo Hóa muốn dành cho 
chúng ta. Điều này cho thấy Đức Chúa Trời quan tâm đến 
chúng ta và mong muốn chúng ta đến gần Ngài. Xin xem: 
Giăng 3:16 & 4:23 


4. But He is not someone who would just† give us what ever we 
want, bu what we would need. So He went to great lengths to 
establish the Way, by which we could enter a new relationship 
based on Grace, not just Laws. 


Nhưng Ngài không phải là người nhượng bộ những đòi hỏi 
ích kỷ của chúng ta. Thay vào đó, những gì Ngài một mình 
biết những gì chúng ta sẽ cần. Và chỉ theo điều khoản của 
anh ta. Vì vậy, Ngài đã thiết lập Con đường mà qua đó 
chúng ta có thể bước vào một mối quan hệ mới dựa trên Ân 
điển, không chỉ là Luật pháp. 


5. _ The Divine Law - lts Purpose 
Luật thiêng liêng - Mục đích của nó. 


| might ask "Well, why the Ten Commandments?' 

The reason for the Law was to establish the constraints of truth 
and error. And by nature, the Creator is perfect, can only make 
perfect laws. The problem with this is that the Divine Law ¡is 
perfect but | am not. l may have good intentions but my nature is 
flawed. See Romans 3: 9-23 

As far as the Law is concerned, l will always be convicted. 


Tôi có thể hỏi 'Chà, tại sao lại là Mười Điều Răn?' 

Lý do của Luật là để thiết lập các ràng buộc của sự thật và 
sai lầm. Và theo lẽ tự nhiên, Đấng tạo hóa là người hoàn 
hảo, chỉ có thể đưa ra những định luật hoàn hảo. Vấn đề 
với điều này là Luật thiêng liêng là hoàn hảo nhưng tôi thì 
không. Tôi có thể có ý định tốt nhưng bản chất của tôi là 
thiếu sót. Hãy xem: Rô-ma 3:9-23 

Theo như Luật pháp có liên quan, tôi sẽ luôn bị kết tội. 


6. Although Divine Law is good, it actually ends up magnifying 
my errorsl So what was it's purpose? 

lt was to help me recognise that unless God intervened on my 
behalf, it would be a hopeless situation. | would need The 
Messiah (The Saviour), and a new nature. 

So that Grace would rule over my life and not sin! 

See: Romans 3:19-23, 5:20-21 


Mặc dù Luật Divine là tốt, nó thực sự cho thấy tội lỗi của tôi 
là như thế nào! Vậy mục đích là gì? Đó là để giúp tôi nhận 
ra rằng trừ khi Thiên Chúa can thiệp thay mặt tôi, nó sẽ là 
một tình huống vô vọng. Tôi sẽ cần Đấng Cứu Thế, và một 
bản chất mới. Để Grace có thể cai trị cuộc sống của tôi và 
không phạm tội. Xem: Rô-ma 5:20-21 


7. As young children, the rules our parents or guardians laid down 
sometimes seemed far too strict and didnt make any sense, it 
was only when we were order that we began to understand 
reasons for them and to see their value. This may not have been 
your own experience but bear with me for the moment, 


Khi còn nhỏ, những quy tắc mà cha mẹ hoặc người giám hộ 
đặt ra đôi khi có vẻ quá nghiêm khắc và không có ý nghĩa 
gì, chỉ khi chúng ta lớn lên, chúng ta mới bắt đầu hiểu được 
lý do cho chúng và thấy được giá trị của chúng. Đây có thể 
không phải là trải nghiệm của riêng bạn nhưng chịu đựng 
với tôi cho thời điểm này, 

8. The point is, not only their laws (rules) but our welfare is being 
thought of. An example of this is when Jesus said to the false 
teachers, " The Sabbath was made for man, and not man for the 


sabbath”. 
Mark 2:27-28 Note: Sabbath means "rest" 


Vấn đề là, không chỉ luật (quy tắc) của họ mà cả phúc lợi 
của chúng ta đang được nghĩ đến. Một ví dụ về điều này là 
khi Chúa Giê-su nói với các giáo sư giả, "Ngày Sa-bát được 
tạo ra cho con người, chứ không phải con người cho ngày 
sa-bát”. Xin xem: Mác 2: 27-28 

Lưu ý: Sabbath có nghĩa là "nghỉ ngơi” 


9. What kind of relationship would you have if it was based 
merely on conforming to regulations? Would that encourage a 
real love? 

So the creator provided freedom for us to choose, so that we 
could participate (be involved) in the relationship. This freedom 
however, can be abused and is the reason for the horror through 
out history. 


Bạn sẽ có mối quan hệ như thế nào nếu nó chỉ dựa trên tuân 
thủ các quy định? Điều đó sẽ khuyến khích một tình yêu 
thực sự? Vậy nên đãng sáng tạo đã cho chúng ta sự tự do để 
chọn lựa, để chúng ta có thể tham gia (để tham gia) vào mối 
quan hệ này. Tuy nhiên, sự tự do này có thể bị lạm dụng và 
là lý do cho nỗi kinh hoàng thông qua lịch sử. 


10. And so, mankinds corrupt nature and self-serving motives 
result in evil, deception,"” exploitation and wars. 
* Matthew 7:15, 24:4-5,9-12_ 1 John 5:20-21 


Và do đó, bản chất hư hỏng và động cơ phục vụ bản thân của 
loài người dẫn đến cái ác, sự lừa dối*, 

bóc lột và chiến tranh. * Ma-thi-ơ 7:15, 24:4-5,9-12 

1 Giăng 5:20-21 

The Holy Scriptures speak of those who are in direct opposition to 


their Creator: "But he that sins against me wrongs his own soul: all 
they that hate me love death”". Proverbs 8:36 


Kinh Thánh nói về những người đối lập trực tiếp với Đấng 
Tạo Hóa của họ: "Nhưng kẻ phạm tội với tôi đã làm sai linh 
hồn của chính mình: tất cả những người ghét tôi đều yêu cái 
chết. Châm ngôn 8:36 


11 Love and the Royal Law 


©n the other hand a relationship guided by true love (The Royal 
Law *) exhibits true reverence for Qod and therefore care of all of 
His creation. lf encourages growth, maturity and strength of 
character. lt does not exploit you. 


Mặt khác, một mối quan hệ được hướng dẫn bởi tình yêu 
đích thực (Luật Hoàng gia *) thể hiện sự tôn kính thực sự đối 
với Đức Chúa Trời và do đó quan tâm đến tất cả tạo vật của 
Ngài. Nó khuyến khích sức mạnh của tính cách, sự phát triển 
và trưởng thành. Nó không khai thác bạn. Xin xem: * Gia-cơ 
2: 8 & Ma-thi-ơ 22: 37-40 


12. The source is Divine and therefore cultivates these things: 
Honesty, compassion, responsibility and forgiveness. 

This was the reason why Christ was so merciful and forgiving. He 
was the physical demonstration of God's love. And he was 
prepared to pay the ultimate price. John 3:16 


Nguồn là Divine và do đó nuôi dưỡng những điều này: Trung 
thực từ bi, trách nhiệm và tha thứ. Đây là lý do tại sao Chúa 
Kitô rất nhân từ và tha thứ. Anh ấy là sự thể hiện tình yêu của 
Chúa. Và ông đã sẵn sàng để trả giá cuối cùng. Giăng 3:16 
13. So as predicted by the prophets, Christ gave Himself as the 


final sacrifice to meet the requirements (ie pay the pelanty) of 
the law. On behalf of everyone who would believe. lsaiah 53 


Vì vậy, theo dự đoán của các nhà tiên tri, Đấng Christ đã tự 
hiến chính Ngài làm của lễ cuối cùng để đáp ứng các yêu cầu 
(tức là trả hình phạt) của luật pháp. Thay mặt cho tất cả 
những người sẽ tin tưởng. Xin xem: Ê-sai 53 


